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        RUS Комплектация 
1. Корпус 
2. Варочная поверхность 
3. Вращаемый регулятор 

KAZ Комплектация 
1. Корпус 
2. Пісіру беті 
3. Айналмалы реттегіш 

4. Панель управления 
        GBR Parts list 

1. Body 
2. Plate 
3. Rotate switch 

4. Басқару панелі 
BLR Камплектацыя 
1. Корпус 
2. Варачная паверхня 
3. Паваротны рэгулятар 

        4. Control panel                               4. Панэль кіравання 
 
 
 
 
 
 
 
RUS Фактическая комплектность данного товара может отличаться от заявленной в настоящем руководстве. Внимательно проверяйте комплектность при выдаче товара продавцом. 
GBR Real set of the appliance could be different from listed in the User manual. Check once buy. 
KAZ Бұл тауардың нақты жинағы осы нұсқаулықта жарияланғаннан басқа болуы мүмкін. Сатушы тауарды берген кезде жинағын мұқият тексеріңіз. 
BLR Фактычная камплектнасць дадзенага тавара можа адрознівацца ад заяўленай у дадзеным дапаможніку. Уважліва правярайце камплектнасць падчас выдачы тавара прадаўцом. 
 
RUS РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

 
• Внимательно прочитайте данную инструкцию перед эксплуатацией прибора и сохраните ее для справок в дальнейшем. Прибор предназначен только для приготовления пищи.  
• Перед первоначальным включением проверьте, соответствуют ли электропитание изделия, указанное в таблице с техническими характеристиками, электропитанию в Вашей локальной сети. 
• Использовать только в бытовых целях, согласно данному руководству по эксплуатации. Прибор не предназначен для промышленного применения.  
• Не использовать вне помещений. 
• Всегда отключайте прибор от электросети перед чисткой, или если Вы им не пользуетесь. 
• При отключении прибора от сети питания не тяните за сетевой шнур, беритесь только за вилку. 
• Во избежание поражения электрическим током и возгорания, не погружайте прибор в воду или другие жидкостиy, не устанавливайте прибор на влажную поверхности, или вблизи воды. Если 

это произошло, немедленно отключите его от электросети и обратитесь в сервисный центр для проверки.  
• Избегайте одновременного использования данного прибора с другими электрическими приборами высокой мощности.  
• Во избежание короткого замыкания регулярно очищайте прибор, избегайте попадания внутрь насекомых.  
• Не используйте прибор вблизи взрывчатых веществ и легковоспламеняющихся материалов.   
• Не используйте прибор с поврежденным сетевым шнуром или другими повреждениями. 
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• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать прибор. При возникновении неполадок обращайтесь в ближайший сервисный центр. 
• Следите за тем, чтобы сетевой шнур не касался острых кромок и горячих поверхностей. 
• Не тяните, не перекручивайте и не наматывайте сетевой шнур вокруг корпуса прибора. 
• Не устанавливайте индукционную плиту на металлической поверхности.  
• Во время работы прибора не кладите на поверхность намагниченные предметы (кредитные карты, часы, радио, аудиокассеты и т.д.), или другие предметы, кроме посуды для приготовления 

пищи. 
• Во время работы прибора не кладите какие-либо предметы между дном посуды для приготовления пищи и поверхностью прибора. 
• Материал варочной поверхности хрупкий, будьте аккуратны во время приготовления пищи или чистки плиты. Не ударяйте по варочной поверхности и не давите на нее. При обнаружении 

трещин на рабочей поверхности немедленно отключите прибор от сети и обратитесь в сервисный центр. Повреждения керамической поверхности, полученные в результате небрежного 
обращения, не считаются гарантийными.  

• Не нагревайте на плите консервные банки – они могут взорваться. 
• Во избежание перегрева плиты, не кладите на поверхность плиты фольгу либо любые другие металлические предметы. 
• Не перемещайте прибор, пока он полностью не остынет. 
• Не дотрагивайтесь до керамической поверхности, некоторое время после использования она остается горячей!  
• Ни в коем случае не используйте электрическую плитку для сушки одежды, бумаги или других предметов. Используйте ее только для приготовления продуктов. 
• Всегда проверяйте температуру готовой пищи, особенно если она предназначена для детей. Дайте блюду остыть после приготовления. 
• Будьте осторожны, используя прибор в присутствии детей.  
• Не разрешайте детям пользоваться и играть с прибором. 
• Лица с кардиостимуляторами должны находиться от работающей плиты на расстоянии не менее 60 см.  
Прибор не предназначен для использования людьми с физическими и психическими ограничениями, не имеющими опыта обращения с данным прибором. В таких случаях пользователь должен 
быть предварительно проинструктирован человеком, отвечающим за его безопасность. 
Преимущества электрических индукционных плит  
Безопасность. В индукционной плите нет открытого огня или раскаленной плиты. Кроме того, если посуда не обладает ферромагнитными свойствами или плита стоит пустая, то плита 
автоматически выключается, что снижает вероятность получения ожогов и возникновения пожаров.  
Экономичность. Конфорка в индукционной плите автоматически подстраивается под диаметр дна посуды и нагревает только необходимую площадь, тем самым обеспечивается высокая 
эффективность при минимальных затратах электроэнергии. 
Экологичность. Индукционные плиты, благодаря высокой энергетической эффективности, являются наиболее экологичными приборами, не наносящими вред окружающей среде. 
Практичность. Плита компактна, что позволяет легко поместить ее на любой кухне.  

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
1. Извлеките прибор из упаковки. 
2. Извлеките все упаковочные материалы, такие как пленки, фильтрующий материал, кабельные зажимы и картонную коробку. 
3. Во избежание опасностей проверьте прибор на наличие повреждений при транспортировке. 
4. Протрите влажной тканью корпус прибора, затем протрите насухо. 
5. Если вы приобрели плиту в холодное время года, перед началом работы дайте устройству нагреться до комнатной температуры. 
6. Установите плиту на ровную неметаллическую поверхность. Проверьте, что вентиляционные отверстия снизу и с боков не блокированы. 
7. Запрещается использовать плиту на любых металлических поверхностях. В противном случае есть риск порчи плиты 
8. Убедитесь, что от задней стенки до стены есть как минимум 10см, чтобы обеспечить надлежащую вентиляцию. От передней части плиты до края поверхности должно быть не менее 10см, 
чтобы предотвратить случайное падение прибора. 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА 
Панель управления:  
                                                     

                                                              - кнопка включения/выключения 

                                                              - кнопка переключения режимов нагрева 

                                                              - кнопка блокировки 
 
После подключения вилки устройства к источнику питания прибор переходит в режим ожидания. Раздастся звуковой сигнал. На дисплее отобразится "--", и одновременно загорится индикатор 
“ВКЛ./ВЫКЛ.”. 
Выберите режим приготовления 
● Поставьте на конфорку подходящую посуду. 
● Нажмите кнопку . 
● Затем нажмите , на дисплее высветится “P7”. 
Поверните вращаемый регулятор по часовой стрелке, чтобы регулировать мощность. Доступны 8 уровней мощности: P1 – 200Вт, P2 – 500Вт, P3– 800Вт, P4– 1000Вт, P5– 1200Вт, P6– 1600Вт, P7– 
1800Вт, P8 – 2000Вт. 

БЛОКИРОВКА от ДЕТЕЙ: Нажмите кнопку  в режиме ожидания, чтобы перейти в режим блокировки от детей. Нажатие кнопок на панели после активации данного режима станет 

недоступным. В режиме блокировки на дисплее отображается “LO”. Для выключения блокировки нажмите  еще раз и удерживайте кнопку в течение 3 секунд. 
● Для выключения прибора поверните вращаемый регулятор против часовой стрелки и отключите прибор от элетрической сети. Всегда отключайте прибор от сети после использования. 
ВНИМАНИЕ! По завершении работы обязательно отключите электроприбор от сети! 
 
ВЫБОР ПОСУДЫ: 
Чтобы индукционная плита работала корректно, необходимо использовать посуду, дно которой обладает ферромагнитными свойствами (притягивает магнит). 
Посуда, изготовленная из следующих материалов, не подходит для индукционных плит: глиняная, стеклянная или алюминиевая. 
Не используйте следующие типы кастрюль: 
●Кастрюли с изогнутыми (выпуклыми/параболическими) основаниями. 
●Посуда с диаметром основания менее 12 см. Рекомендуемый диаметр основания – от 12 до 22 см. 
●Посуда на ножках. 
ВНИМАНИЕ: Посуда из стекла, керамики, цветных металлов, с дном из алюминия или меди (многослойная металлическая посуда), любая посуда с диаметром дна менее 12 см для 
использования на индукционной плите НЕ ПОДХОДИТ! 
ВНИМАНИЕ: Опасность ожогов! 
Из-за тепла, выделяемого во время приготовления, после завершения цикла приготовления в зоне нагрева может возникнуть опасно высокая температура. 
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СООБЩЕНИЯ ОБ ОШИБКАХ 
Во время работы могут отображаться следующие сообщения об ошибках: 

Знак на 
дисплее 

Описание ошибки Решение проблемы 

Ошибка Проверьте, включена ли вилка. 
Проверьте, отключено ли электричество. 

Подключите плитку к работающей сети 

Звуковой 
сигнал 

Проверьте, подходит ли используемая посуда. 
Проверьте, находится ли посуда в центре зоны приготовления. 
Проверьте, чтобы диаметр посуды был 12-22 см. 

Поставьте на плиту подходящую посуду 

E0 Проверьте, используется ли подходящая кастрюля. 
Проверьте, установлена ли кастрюля на плиту для приготовления пищи 

Установите на плиту посуду, предназначенную для работы с индукционными 
плитами, проверьте плиту с другой посудой 

E1 Короткое замыкание датчика поверхности печи Обратитесь в сервисный центр 
E2 Перегрев нагревательного элемента. Вся вода в приготовляемом блюде испарилась, дно посуды и поверхность 

плиты перегрелись. Подождите, когда поверхность и посдуа остынут и 
возобновите эксплуатацию или обратитесь в сервисный центр 

E3 Слишком высокое электрическое напряжение (>280 В) Подключите устройство к розетке с напряжением, соответствующим 
техническим характеристиками устройства 

E4 Слишком низкое электрическое напряжение (<85 В) Подключите устройство к розетке с напряжением, соответствующим 
техническим характеристиками устройства 

E5 Короткое замыкание или неисправность основного датчика температуры Обратитесь в сервисный центр 
E6 Перегрев поверхности Вся вода в приготовляемом блюде испарилась, дно посуды и поверхность 

плиты перегрелись. Подождите, когда поверхность и посдуа остынут и 
возобновите эксплуатацию или обратитесь в сервисный центр 

E9 Ошибка в системе Обратитесь в сервисный центр 
 

ЧИСТКА И УХОД 
• Производите регулярную чистку прибора и варочной поверхности. Перед чисткой всегда отключайте прибор от сети питания.  
• Дайте прибору полностью остыть. Протрите прибор влажной тряпочкой с моющим средством. Не используйте для чистки корпуса и керамической поверхности абразивные средства, 

органические растворители и агрессивные жидкости.  
• Для чистки варочной поверхности используйте специальные средства для чистки плит со стеклокерамической поверхностью.  
• Ни при каких обстоятельствах не погружайте устройство в воду для очистки. В противном случае это может привести к поражению электрическим током или возгоранию. 
• Следите за тем, чтобы жидкость не попала ни в одно из отверстий корпуса. Это может привести к повреждению устройства или поражению электрическим током. 

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА 
Убедитесь в том, что прибор отключен от сети и полностью остыл. Перед тем, как убрать прибор выполните все требования раздела ЧИСТКА и УХОД. Условия хранения: хранить при плюсовой 
температуре и влажности воздуха не более 80%. Срок хранения – не ограничен. При транспортировке обеспечить сохранность упаковки. В течение длительного периода неиспользования мы 
рекомендуем хранить прибор в оригинальной упаковке. 
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РЕАЛИЗАЦИЯ 
• Осуществляется согласно общим правилам реализации товаров и оказания услуг и Законом «О защите прав потребителей». 

 
ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ УТИЛИЗАЦИИ 

• Упаковку, руководство пользователя, а также сам прибор необходимо утилизировать в соответствии с местной программой по переработке отходов. Не выбрасывайте изделия с обычным 
бытовым мусором. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
Электропитание 

 
220-240 В ~ 50/60 Гц 

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА РАСХОДНЫЕ МАТЕРИАЛЫ (ФИЛЬТРЫ, КЕРАМИЧЕСКИЕ И АНТИПРИГАРНЫЕ ПОКРЫТИЯ, РЕЗИНОВЫЕ УПЛОТНИТЕЛИ, И Т. Д.) 
Дату изготовления прибора можно найти на серийном номере, расположенном на идентификационном стикере на коробке изделия и/или на стикере на самом изделии. Серийный номер состоит 
из 13 знаков, 4-й и 5-й знаки обозначают месяц, 6-й и 7-й обозначают год изготовления прибора. 
Производитель на свое усмотрение и без дополнительных уведомлений может менять комплектацию, внешний вид, страну производства, срок гарантии и технические характеристики модели. 
Проверяйте в момент получения товара. 
Срок службы изделия, при эксплуатации продукции в рамках бытовых нужд и соблюдении правил пользования, приведенных в руководстве по эксплуатации, составляет 2 (два) года со дня 
передачи изделия потребителю. Срок службы установлен в соответствии с действующим законодательством о защите прав потребителей. Изготовитель обращает внимание потребителей, что 
при соблюдении данных условий, срок службы изделия может значительно превысить указанный изготовителем срок. Срок хранения – неограничен. 
Актуальная информация о сервисных центрах и руководство пользователя размещены на сайте http://multimarta.com/ 
Изготовитель: “Cosmos Far View International Limited”. Room 701, 16 apt, Lane 165, Rainbow North Street, Ningbo, China 
“Космос Фар Вью Интернешнл Лимитед”. Оф. 701, 16 апарт., лейн 165, Рэйнбоу Норс Стрит, Нинбо, Китай          Сделано в Китае 
Импортер/ Уполномоченное изготовителем лицо: ООО "Бриз", Россия, 194156, г. Санкт-Петербург, Большой Сампсониевский пр-кт, дом 93, литер А, помещение 7-Н, офис 5, тел/факс 
8(812)325-23-48. 
Поставщик-дистрибьютор: ООО «Валерия», РФ, 188670, Ленинградская область, Всеволожский район, территория ПР Спутник, улица Центральная, строение 58А, помещение 419А, тел/факс 
8(812) 325-23-34 

GBR USER MANUAL 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Read this manual carefully before using the appliance and save it for future reference. 
• Before first use, check the device specifications and the power supply in your network. 
• Use only for domestic purposes according to the instruction manual. It is not intended for industrial use. 
• For indoor use only. 
• Do not operate any product with damage. 
• Keep the power cord away from sharp edges and hot surfaces. 
• Do not pull the cord. Always take the socket.  Do not reel the cord around the device housing. 
• Never attempt to dissemble and repair the item by yourself. If you encounter problems, please contact the nearest customer service center. 
• Using accessories or replacement parts that are not recommended or sold by the manufacturer may cause damage to the item. 
• Always unplug the item and let it cool down before cleaning and removing parts. Keep unplugged when not in use. 

http://multimarta.com/
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• To avoid electric shock and fire, do not immerse in water or other liquids. If this occurs, immediately unplug it and contact service center for inspection. 
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
• Do not use near explosives and flammable materials. 
• Do not move the appliance until it is completely cool. 
• Do not touch the metal parts of the device, because they get very hot during operation. 
• Do not use hot plate for drying clothes, papers or other objects. Only use it for cooking. 
• Always check the temperature of prepared meals, especially if it is suggested to children. Allow the dish to cool down after cooking. 

CLEANING AND MAINTENANCE 
• Unplug the appliance from the power supply before cleaning.  
• Let the unit cool down completely. 
• Wipe external surfaces with a damp cloth with some washing-up liquid. Do not use abrasive detergents, any organic solvent or aggressive chemicals. 

USE THE DEVICE 
Standby mode 
After you have connected the device's plug to the main supply, the device is in standby mode. A signal will sound. The display will show"--" , and the “ON/OFF”indicator light light up in the same time. 
Select cooking Function 
●Put a suitable pot on the cooking zone. 
●Press  button. 
●Press the  button, the display shows “P7”. Rotate the knob to set the regulated power. It have 8 levels powers P1/P2/P3/P4/P5/P6/P7/P8. 

●CHILD LOCK: Press  key in standby mode to enter child lock mode. Pressing other keys is invalid. If you want to cancel, press  again. Press the key for 3 seconds to cancel. When lock mode, the 
display shows “LO”. 
PAN RECOGNITION 
The device has a pot recognition function. It gives several warnings to indicate that the cookware has been removed. The message“E0" appears on the display. For safety reasons, the appliance will switch to 
standby mode after about 60 seconds. The fan may continue running. In this context, please pay attention to the following: 
WARNING: After use, the hot plate is to be switched off by means of its regulation and control devices (button ) and not just by pan recognition. 
WARNING: Hazard of burns! 
Because of the heat radiated during cooking, dangerously high temperatures may occur at the cooking zone after the cooking cycle. 
Choosing the dishes 
In order for the induction cooker to work correctly, it is necessary to use dishes whose bottom is ferromagnetic (attracts a magnet). 
Dishes made of the following materials are not suitable for induction cookers: clay, glass or aluminum. 
Do not use the following types of pots: 
●Pots with curved (convex/parabolic) bases. 
●Dishes with a base diameter of less than 12 cm. The recommended diameter of the base is from 12 to 22 cm. 
●Dishes on legs. 
ATTENTION: Dishes made of glass, ceramics, non-ferrous metals, with a bottom made of aluminum or copper, diches with bottom diameter less than 12 cm is NOT SUITABLE! 
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ERROR MESSAGES 
During operation the following error messages can be displayed: 

Errors  Check whether plug is swtiched on. 
Check whether the electricity is cut off. 

BI Sound Check whether the pot used is suitable or not. 
Check whether the pot is on the cooking zone centre. 
Check whether the pot bottom diameter bigger than 12cm. 

Warning Signal E0 Check whether the suitable pot is used. 
Check whether the pot is put on the cooking plate 

Warning Signal E1 IGBT sensor short or fault circuit 
Warning Signal E2 IGBT over-heating protection code 
Warning Signal E3 Electricity voltage too high （>280V） 
Warning Signal E4 Electricity voltage too low （<85V） 
Warning Signal E5 Main temperature sensor short or fault circuit 
Warning Signal E6 Dry frying/boiling/cooking protection 
Warning Signal E9 Check whether the errors on system(no coil) 

SPECIFICATION 
Power supply Producer: COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED-ROOM 701, 16 APT, LANE 

165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, CHINA 
Made in China 

220-240 V ~ 
50/60Hz 

WARRANTY DOES NOT COVER SUPPLIES (filters, ceramic and non-stick coating, rubber seals, etc.) Production date is available in the serial number located on the identification sticker on the gift box 
and/or on sticker on the device. The serial number consists of 13 characters, the 4th and 5th characters indicate the month, the 6th and 7th indicate the year of device production. Producer may change the 
complete set, appearance, country of manufacture, warranty and technical characteristics of the model without notice. Please check when purchasing device. 
Current information about service centers is available on the website http://multimarta.com/ 
 
KAZ ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚ 
ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ 

Құрылғыны қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және оны кейінірек пайдалану үшін сақтаңыз. 
•  Бірінші рет қолданар алдында құрылғының техникалық сипаттамаларын және желідегі қуат көзін тексеріңіз. 
•  Пайдалану нұсқауларына сәйкес тек тұрмыстық мақсаттарда пайдаланыңыз. Ол өнеркәсіптік пайдалануға арналмаған. 
•  Тек үй ішінде пайдалану үшін. 
•  Зақымдалған өнімді пайдаланбаңыз. 
•  Қуат сымын өткір жиектерден және ыстық беттерден алыс ұстаңыз. 

http://multimarta.com/
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•  Сымды тартпаңыз. Әрқашан өзіңізбен бірге Розетка алыңыз. Сымды құрылғының корпусына орамаңыз. 
•  Ешқашан өнімді өзіңіз бөлшектеуге және жөндеуге тырыспаңыз. Егер сізде қиындықтар туындаса, ең жақын тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз. 
•  Өндіруші ұсынбаған немесе сатпайтын аксессуарларды немесе қосалқы бөлшектерді пайдалану бұйымға зақым келтіруі мүмкін. 
•  Бөлшектерді тазаламас бұрын және алып тастамас бұрын әрқашан құрылғыны розеткадан ажыратып, суытыңыз. Құрылғыны пайдаланбаған кезде оны ажыратыңыз. 
•  Электр тогы мен өрттің алдын алу үшін Құрылғыны суға немесе басқа сұйықтықтарға батырмаңыз. Егер бұл орын алса, оны дереу ажыратып, тексеру үшін қызмет көрсету орталығына 

хабарласыңыз. 
•  Бұл аспап физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеті шектеулі адамдардың (балаларды қоса алғанда), сондай-ақ олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның аспапты пайдалануына 

қатысты бақылауда болған немесе нұсқау берген жағдайларды қоспағанда, жеткілікті тәжірибесі мен білімі жоқ адамдардың пайдалануына арналмаған. 
•  Жарылғыш заттар мен жанғыш материалдарды жақын жерде қолданбаңыз. 
•  Құрылғыны толығымен суығанша жылжытпаңыз. 
•  Құрылғының металл бөліктерін ұстамаңыз, себебі олар жұмыс кезінде қатты қызады. 
•  Киімді, қағазды немесе басқа заттарды кептіру үшін ыстық пешті пайдаланбаңыз. Оны тек тамақ дайындау үшін пайдаланыңыз. 
•  Әрқашан дайын тағамдардың температурасын тексеріңіз, әсіресе олар балаларға ұсынылса. Пісіргеннен кейін ыдысты суытыңыз. 

ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТУ 
•  Тазалау алдында құрылғыны электр желісінен ажыратыңыз. 
•   Құрылғыны толығымен суытыңыз. 
•   Сыртқы беттерді аздап жуғыш затқа малынған дымқыл шүберекпен сүртіңіз. Абразивті жуғыш заттарды, органикалық еріткіштерді немесе қатты химиялық заттарды қолданбаңыз. 

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ 
Электр қоректену Өндіруші зауыт: COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL 

LIMITED-ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH 
STREET, NINGBO, CHINA 
Қытайда жасалған 

220-240 В ~ 50/60 Гц 

КЕПІЛДІК ШЫҒЫН МАТЕРИАЛДАРЫНА (СҮЗГІЛЕР, КЕРАМИКАЛЫҚ ЖӘНЕ КҮЮГЕ ҚАРСЫ ЖАБЫНДЫЛАР, РЕЗИНА НЫҒЫЗДАУЫШТАР МЕН БАСҚАЛАР) ТАРАЛМАЙДЫ. 
Аспап жасалу күнін бұйым қорабындағы сәйкестендіру стикерінде және/немесе бұйымның өзіндегі стикерде табуға болады. Сериялық нөмір 13 белгіден тұрады, 4-ші және 5-ші белгі аспаптың 
жасалу айын, 6-шы және 7-ші белгі жылын білдіреді. 
Өндіруші аспаптың дизайны мен техникалық сипаттамаларын алдын ала ескетпей өзгерту құқығын өзінде қалдырады. 

Қызмет көрсету орталықтары туралы нақты ақпарат http://multimarta.com/ сайтында танысуға болады. 
 

BEL ІНСТРУКЦЫЯ ПА ЭКСПЛУАТАЦЫІ 
МЕРЫ БЯСПЕКІ 

• Уважліва прачытайце дадзенае кіраўніцтва перад выкарыстаннем прыбора і захавайце яго для далейшага выкарыстання. 
• Перад першым выкарыстаннем праверце тэхнічныя характарыстыкі прылады і крыніца харчавання ў вашай сеткі. 

http://multimarta.com/
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• Выкарыстоўвайце толькі ў бытавых мэтах у адпаведнасці з інструкцыяй па эксплуатацыі. Ён не прызначаны для прамысловага выкарыстання. 
• Толькі для выкарыстання ўнутры памяшканняў. 
• Трымайце шнур харчавання далей ад вострых краёў і гарачых паверхняў. 
• Не цягніце за шнур. Заўсёды бярыце разетку. Ня намотвайце шнур на корпус прылады. 
• Ніколі не спрабуйце разабраць і адрамантаваць выраб самастойна. Калі ў вас узнікнуць праблемы, калі ласка, звярніцеся ў бліжэйшы цэнтр абслугоўвання кліентаў. 
• Выкарыстанне аксесуараў або запасных частак, якія не рэкамендаваны або не прадаюцца вытворцам, можа прывесці да пашкоджання вырабы. 
• Заўсёды адключайце прылада ад сеткі і дайце яму астыць перад чысткай і атрыманнем дэталяў. Трымаеце прылада адключаным ад сеткі, калі яно не выкарыстоўваецца. 
• Каб пазбегнуць паразы электрычным токам і пажару не апускайце прыладу ў ваду або іншыя вадкасці. Калі гэта адбудзецца, неадкладна адключыце яго ад сеткі і звярніцеся ў сэрвісны 

цэнтр для праверкі. 
• Дадзены прыбор не прызначаны для выкарыстання асобамі (уключаючы дзяцей) з абмежаванымі фізічнымі, сэнсарнымі або разумовымі здольнасцямі, а таксама асобамі, якія не маюць 

дастатковага вопыту і ведаў, за выключэннем выпадкаў, калі яны знаходзяцца пад наглядам або праінструктаваныя адносна выкарыстання прыбора асобай, адказнай за іх бяспеку. 
• Не выкарыстоўвайце паблізу выбуховых і лёгкаўзгаральных матэрыялаў. 
• Не перамяшчайце прыбор, пакуль ён цалкам не астыне. 
• Не дакранайцеся да металічных частак прылады, так як яны моцна награваюцца падчас працы. 
• Не выкарыстоўвайце фаерку для сушкі адзення, папер або іншых прадметаў. Выкарыстоўвайце яе толькі для падрыхтоўкі ежы. 
• Заўсёды правярайце тэмпературу гатовых страў, асабліва калі яны прапануюцца дзецям. Дайце стравы астыць пасля падрыхтоўкі. 

УВАГА: Не выкарыстоўвайце прыбор паблізу ваннаў, ракавін ці іншых ёмістасцяў, запоўненых вадой. 
Дзеля пазбягання паразы электрычным токам і ўзгарання, не апускайце прыбор у ваду ці іншыя вадкасці. Калі гэта адбылося, неадкладна адключыце яго ад электрасеткі і звернецеся ў сэрвісны 
цэнтр для праверкі. 
Прыбор не прызначаны для выкарыстання людзьмі з фізічнымі і псіхічнымі абмежаваннямі (у тым ліку дзецьмі), якія не маюць досведу карыстання дадзеным прыборам. У такіх выпадках 
карыстальнік павінны быць папярэдне праінструктаваны чалавекам, якія адказваюць за яго бяспеку. 

ТЭХНІЧНЫЯ ХАРАКТАРЫСТЫКІ 
Электрасілкаванне Завод-вытворца: COSMOS FAR VIEW INTERNATIONAL LIMITED-

ROOM 701, 16 APT, LANE 165, RAINBOW NORTH STREET, NINGBO, 
CHINA 

220-240 В ~ 50/60 
Гц 

Дату вытворчасці прыбора можна знайсці на серыйным нумары, размешчаным на ідэнтыфікацыйным стыкеры на скрынцы выраба і/ці на стыкеры на самым вырабе. Серыйны нумар складаецца з 
13 знакаў, 4-ы і 5-ы знакі паказваюць месяц, 6-ы і 7-ы паказваюць год выраба прыбора. 
Вытворца пакідае за сабой права змяняць дызайн і тэхнічныя характарыстыкі прыбора без папярэдняга апавяшчэння. 
Актуальная інфармацыя аб сэрвісных цэнтрах размешчана на сайце http://multimarta.com/ 
 

http://multimarta.com/

	ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПЛИТКА 
	РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
	МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
	ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
	ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА
	ЧИСТКА И УХОД
	ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
	IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
	CLEANING AND MAINTENANCE
	USE THE DEVICE
	SPECIFICATION
	KAZ ПАЙДАЛАНУ БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚ
	ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
	ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТУ
	ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

	BEL ІНСТРУКЦЫЯ ПА ЭКСПЛУАТАЦЫІ
	МЕРЫ БЯСПЕКІ
	ТЭХНІЧНЫЯ ХАРАКТАРЫСТЫКІ


